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E D I T O R I A L

A l’heure où j’écris ces quelques lignes, 
Evilard et Macolin sont recouverts d’un 
joli manteau neigeux. En me baladant 
dans le village durant la journée, j’ai pu 
observer l’effet magique de la neige. 
Les gens discutent en la déblayant et 
surtout, partout des enfants s’éclatent 
dans cet or blanc de plus en plus rare. 
Ils construisent des bonhommes de 
neige ou des igloos et se laissent glis-
ser sur les pentes. Mais j’ai aussi eu le 
plaisir de constater que cette joie tout 
enfantine n’est pas réservée aux plus 
jeunes. A côté de l’école d’Evilard,  
des bonhommes de neige géants ont 
surgi, façonnés par des mains d’adultes 
qui ont retrouvé leur âme d’enfant et 
les parents semblent avoir autant de 
plaisir que leur progéniture à se laisser 
glisser le long du Neu’Chemin ou à la 
Combe. Des moments réconfortants  
et ressourçants à savourer sans modé-
ration dans ce monde pas toujours 
joyeux.

Bonne lecture
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Nouvelle entrée à 
l’administration municipale  

A D M I N I S T R A T I O N  M U N I C I P A L E

� MA R I E - N O Ë L L E  H O FMA N N   : :

Si vous êtes passés vers  

l’administration municipale 

l’automne dernier, vous avez 

peut-être remarqué un petit 

chantier. Et pas n’importe  

lequel ! L’entrée du bâtiment 

a fait peau neuve. Exit les 

deux vieilles portes massives, 

place à une grande porte  

automatique !

P O U R Q U O I  C E  C H A N G E M E N T  ?
Les anciennes portes étaient là depuis la 
construction du bâtiment : lourdes, vieillis-
santes, et loin d’être adaptées aux per-
sonnes à mobilité réduite. Des portes datant 
des années 1970 … Un peu trop rétro ! En 
plus de leur vétusté, plusieurs d’entre vous 

nous ont signalé qu’elles devenaient de  
plus en plus difficiles à manœuvrer. Il était 
donc grand temps de donner un coup de 
jeune à l’entrée et de la rendre plus accueil-
lante et accessible à tous.

Q U E L S  C H A N G E M E N T S  
C O N C R È T E M E N T  ?
Depuis décembre, vous pouvez désormais 
entrer facilement grâce à la nouvelle porte 
automatique. Elle a été positionnée au 
centre, dans la continuité du passage qui 
mène à l’administration, pour un accès plus 
fluide et lisible. En prime, elle offre désor-
mais une vue dégagée sur notre P’tit musée 
historique d’Evilard, le mettant ainsi da-
vantage en valeur et lui offrant une belle 
visibilité.

Mais ce n’est pas tout ! Le hall d’entrée a  
également été repensé, et la seconde porte 
intérieure menant à la réception a elle aussi 



été remplacée par un modèle automatique. 
Résultat : un espace plus vaste et une récep-
tion plus agréable.

L’occasion a été saisie pour apporter plu-
sieurs ajustements à l’extérieur du bâtiment. 
L’escalier de secours situé côté est a été 
démonté, celui-ci ne répondant plus aux 
exigences en matière de protection incen-
die. La situation actuelle des issues de 
secours est conforme aux prescriptions 
applicables de l’AIB et garantit le niveau  
de sécurité requis.

L’avant-toit de l’entrée sera également re-
peint pour uniformiser les dalles du plafond 
et donner un coup de neuf à l’ensemble.  
Un tout nouveau panneau d’affichage pour 
le public sera installé sous forme de vitrine. 
Enfin, un système d’information électro-
nique sera mis en place pour diffuser les 

informations officielles de la commune.  
Ces dernières étapes seront achevées au 
printemps 2026.

U N  P R O J E T  D A N S  U N E  V I S I O N  
P L U S  L A R G E
Ce réaménagement marque la deuxième 
phase d’un programme d’entretien plus 
vaste du bâtiment. La première phase a 
consisté en la rénovation des toilettes du 
rez-de-chaussée, désormais accessibles  
aux personnes à mobilité réduite. Quant à 
la troisième phase, elle prévoit le remplace-
ment de l’intégralité des fenêtres du bâti-
ment. À terme, ce projet comprendra aussi 
la révision des portes menant à la salle  
communale et un assainissement de l’enve-
loppe du bâtiment pour des raisons d’effi-
cacité énergétique. Mais ça, c’est pour  
l’avenir !

Ce programme d’entretien s'inscrit dans la 
dynamique globale des travaux de réamé-
nagement du centre du village, où l’admi-
nistration joue un rôle central. Il fait écho 
aux efforts visant à moderniser et revitaliser 
notre cœur de village pour le rendre plus 
fonctionnel et accueillant pour tous.

L’administration est satisfaite du résultat :  
un espace plus moderne et fonctionnel.  
Elle remercie chaleureusement les entre-
prises qui ont contribué à cette réussite et 
se réjouit de vous accueillir dans ce nouvel 
environnement !

K AT I A  M E I E R  –  A D M I N I S T R AT R I C E  

D E S  CO N S T R U C T I O N S  S U P P L É A N T E   : :
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L E S  H E U R E S  D E  L A  M A I R E S S E

Avez-vous une question ou une sug-
gestion ? La mairesse se tient à dispo-
sition pour des entretiens individuels. 
Les heures de la mairesse ont lieu  
une fois par mois, à l’administration 
municipale. 

Voici les dates jusqu’au  
mois de juin 2026 :

Heures de la mairesse :

26.03.2026	 de 11h00 à 12h00
21.04.2026	 de 16h00 à 17h00
21.05.2026	 de 16h00 à 17h00
25.06.2026	 de 11h00 à 12h00

Les dates pour le 2ème semestre 2026 
seront communiquées en temps 
voulu.

Il n’est pas nécessaire de s’annoncer. 
Si, suite à un empêchement, ces dates 
ne vous conviennent pas, vous pou-
vez vous adresser à l’administration 
municipale afin de fixer un rendez-
vous.

� A D M I N I S T R AT I O N  M U N I C I PA L E  

D ’ E V I L A R D   : :

Für alle GRATIS!

G
RATUIT pour tous !

FARHPLAN/HORAIRE
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Fin de la consultation sociale à Evilard 

Chères habitantes et chers habitants, 

C O N S U L T A T I O N  S O C I A L E

F O R M A T I O N ,  C U L T U R E  E T  S P O R T

L'année dernière, les habi-

tantes et habitants de 64 ans 

et plus ont pu bénéficier  

de consultations sociales 

gratuites dans le cadre d'un 

projet pilote. Cette initiative 

était soutenue par l'établis-

sement médico-social  

La Lisière, Pro Senectute 

Canton de Berne (bureau  

de conseil à Bienne), l'asso-

ciation La Lisière, ainsi  

que la commune d'Evilard.

Pendant six après-midis, une conseillère 
sociale de Pro Senectute était présente à  
La Lisière pour offrir un accompagnement 
personnalisé aux personnes âgées de  
64 ans et plus. Bien que l'offre ait rencontré 
un certain succès au départ, l'intérêt a mal-
heureusement diminué au fil du temps,  
ce qui nous amène à suspendre ce service  
à Evilard pour le moment.

Cependant, sachez qu'en tant qu'habitante 
ou habitant de la commune, vous pouvez 
toujours bénéficier des services de Pro 
Senectute en prenant rendez-vous au 
bureau de Bienne par téléphone.

Nous remercions chaleureusement l'asso-
ciation La Lisière pour son soutien financier 
qui a permis la réalisation de ce projet.

CO M M I S S I O N  S O C I A L E  D ' E V I L A R D

N A D I N E  Z I M M E R MA N N - R E Z ZO N I CO   : :

C’est avec un grand plaisir 

que je me présente briève-

ment à vous. Je m’appelle 

Ueli Schwob et je suis votre 

nouveau conseiller munici-

pal depuis la dernière  

assemblée municipale du 

1er décembre 2025. Je  

succède à Nadine Boucherin 

et je reprends également  

le département Formation, 

culture et sport.

J’ai grandi dans la commune d’Embrach, 
dans l’Unterland zurichois. Je suis « Bernois » 
depuis 2015 et j’habite dans notre belle 
commune depuis mars  2020. Avec ma 
femme Lena, nous sommes parents de deux 
enfants âgés de sept et quatre ans, scolari-
sés ici à Evilard. Électronicien de formation, 
j’ai entrepris des études de physique avant 
de me tourner vers une activité profession-
nelle intéressante dans le commerce en 
ligne. Je travaille désormais comme entre-
preneur indépendant. Pendant mon temps 

libre, je fais du VTT en forêt avec notre chien. 
Je joue également au football au sein d’une 
équipe de seniors.

J’étais d’abord surpris lorsque l’on m’a de-
mandé de faire partie du conseil municipal, 
car je ne m’étais jamais engagé politique-
ment auparavant et je ne suis membre 
d’aucun parti. Après mûre réflexion, j’ai 
toutefois décidé d’accepter cette fonction. 
Je suis convaincu qu’il est important que  
les jeunes générations prennent également 
leurs responsabilités et s’impliquent active-
ment dans la vie de notre commune.

Pour moi, s’engager au sein du conseil mu-
nicipal signifie non seulement prendre des 
décisions, mais aussi écouter, apprendre et 
contribuer à façonner l’avenir. Je me réjouis 
d’assumer des responsabilités aux côtés 
d’autres personnes, d’apporter des idées  
et de contribuer activement à faire en sorte 
que notre commune demeure un endroit 
où l’on aime vivre, travailler et grandir.

U E L I  S C H W O B

CO N S E I L L E R  M U N I C I PA L  /  

F O R MAT I O N ,  C U LT U R E  E T  S P O R T   : :
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Au cours de ses séances du 21 octobre au 12 décembre 2025, le conseil municipal a pris,  

entre autres, les décisions suivantes :

Décisions
C O N S E I L  M U N I C I P A L

C O N S E I L  M U N I C I PA L  
D U  2 1  O C T O B R E  2 0 2 5
Conseil municipal – démission
Le conseil municipal prend acte de la démis-
sion de Nadine Boucherin de sa fonction  
de membre du conseil municipal pour le 
31 décembre pour raisons professionnelles. 
Il approuve cette démission, tout en la re-
grettant. Il décide que l’élection de rempla-
cement aura lieu lors de l’assemblée muni-
cipale du 1er décembre 2025.

Approbation de la promesse d’octroi  
du droit de cité communal
Le conseil municipal décide d'octroyer la 
promesse d'octroi du droit de cité commu-
nal en faveur de David Heine, Heidi Schmidt 
et leurs enfants Frederick et Klara.

C O N S E I L  M U N I C I PA L  
D U  4  N O V E M B R E  2 0 2 5
Renouvellement des conventions concer-
nant le service de déneigement 
Le conseil municipal approuve le renouvel-
lement, avec quatre agriculteurs, des conven-
tions concernant le service de déneigement 
ainsi que le contrat de location d’un tracteur 
pour une nouvelle période de 5 ans. 

Citoyennes méritantes de l’année 2025
La commission des sports, culture et loisirs 
propose d’honorer Madame Anja Senti, mul-
tiple championne du monde de tir sportif, 
pour ses performances exceptionnelles, et 
Madame Marlyse Siegrist, cofondatrice et 
présidente jusqu’en 2024 de l’Ecole Nature 
See Land, pour son engagement en faveur 
de la nature. Le conseil municipal accepte 
d’honorer Anja Senti et Marlyse Siegrist en 
tant que citoyennes méritantes de l’année 
2025 et décide de leur remettre à chacune 
une distinction lors de l’assemblée munici-
pale du 1er décembre 2025.

C O N S E I L  M U N I C I PA L  
D U  2 5  N O V E M B R E  2 0 2 5
Ecole primaire d’Evilard : prolongation 

d’une année scolaire de la 2ème classe 
enfantine francophone
Le conseil municipal approuve la demande 
de maintien de la deuxième classe d’école 
enfantine francophone pour l’année scolaire 
2026/27, en tenant compte du chiffre prévi-
sionnel d’enfants francophones en âge 
d’école enfantine pour cette période. Cette 
demande est encouragée et soutenue par 
l’inspecteur scolaire. Le conseil municipal 
décide de solliciter la prolongation auprès 
de la Direction de l’instruction publique et 
de la culture du canton de Berne.

Elargissement du chemin piéton reliant  
le Lindenweg et la Hauptstrasse à Macolin 
et servitude de droit de passage 
De nombreuses personnes empruntent le 
chemin piéton reliant le Lindenweg et la 
Hauptstrasse pour accéder notamment à l’ar-
rêt de bus. Par conséquent, le service hivernal 
sur ce chemin piéton est assuré par le service 
de la voirie. Cependant, le chemin est trop 
étroit pour le déneigement avec le nouveau 
véhicule Holder, obligeant les employés de  
la commune à effectuer le service hivernal  
à la main sur une longueur de 54 m. Pour 
remédier à cette situation, un élargissement 
d’environ 30  cm du chemin est proposé, 
nécessitant l’établissement d’un contrat de 
servitude de droit de passage avec les pro-
priétaires fonciers concernés. Le conseil 
municipal approuve la servitude de droit de 
passage sur les parcelles correspondantes.

CONSEIL MUNICIPAL DU 12 DÉCEMBRE 2025
Approbation de la promesse d’octroi du 
droit de cité communal
Le conseil municipal décide d'octroyer la 
promesse d'octroi du droit de cité commu-
nal en faveur de Lea Karabash.

Approbation de la promesse d’octroi du 
droit de cité communal
Le conseil municipal décide d'octroyer la 
promesse d'octroi du droit de cité commu-
nal en faveur de Maria Cañizares Garcia.

Approbation de la promesse d’octroi du 
droit de cité communal
Le conseil municipal décide d'octroyer la 
promesse d'octroi du droit de cité commu-
nal en faveur de Vadim Monteagudo Vozian.

Campagne de mapping 3D mobile 
La commune prévoit d’effectuer une cam-
pagne de mapping 3D mobile pour l’élabo-
ration d’un cadastre des routes. Jusqu’à 
présent, ce cadastre a été élaboré de ma-
nière classique et il fallait parcourir chaque 
route à pied et l’évaluer de manière visuelle. 
La nouvelle méthode permettra non seule-
ment d’avoir un relevé en trois dimensions 
avec une précision de l’ordre du millimètre, 
mais aussi de réduire les honoraires des 
ingénieurs qui s’occupent des projets de 
route, vu qu’il ne sera plus nécessaire  
d’effectuer les relevés sur place. Plusieurs 
communes étant intéressées par cette  
campagne de mapping 3D, l’entreprise qui 
l’effectue accorde un rabais de 25 %. 
Le conseil municipal vote un crédit addition-
nel de CHF  22'000 pour la campagne de 
mapping 3D mobile et attribue le mandat  
à Geoplan Team à Nidau.

Adaptation du règlement de construction 
selon l’ONMC
D’ici le 31 décembre 2028, le règlement de 
construction doit être adapté à l’Ordon-
nance sur les notions et les méthodes de 
mesures dans le domaine de la construction 
(ONMC). Dans la phase de participation, une 
demande a été jugée recevable et a entraîné 
une modification de l’art. 28, qui prévoit 
désormais un supplément de hauteur en 
fonction de l’inclinaison du terrain. 
Le conseil municipal approuve le projet 
d’adaptation du règlement conformément 
à l’ONMC, incluant la modification de l’ar-
ticle 28, et de procéder à la transmission  
du dossier à l’OACOT pour un examen préa-
lable.



: :  P O L I T I Q U E  C O M M U N A L E  : :� I N F O B U L L E T I N   1/2026  : :  5

« Échanger des expériences et  
s’inspirer mutuellement »

I N T E R V I E W  M I T  O L I V E R  M A T T I

Quel est l'objectif du programme « Devant 
chez nous » ?
seeland.biel/bienne voudrait surtout sou-
tenir les communes dans la création et 
l'entretien d'espaces de détente et libres.  
Il s'agit souvent d'espaces verts, lieux 
publics, promenades ou installations de 
loisirs, mais aussi d’espaces écologique-
ment précieux ou d'adaptation au change-
ment climatique.

Existe-t-il un exemple actuel d'espace 
libre nouvellement créé à Orpond ?
À la suite de la participation concernant la 
révision du Plan sectoriel, la population sou-
haitait une place de village, un lieu central 
où les gens peuvent flâner et se rencontrer. 
Nous avons pu la créer avec un aménage-
ment approprié. Un autre exemple est 
l’Aarebeizli doté d’une pelouse, qui a été 
créé en collaboration avec un restaurant  
sur un terrain communal auparavant inuti-
lisé. Dans de nombreuses communes, il est 
nécessaire d'utiliser des surfaces appro-
priées pour les loisirs, les sports et les 
jeux. 

Qu'en est-il de la mise en réseau des 
habitats écologiques ? Est-ce également 
une préoccupation répandue ?

Bien sûr, par ex., la végétation et l'ombrage 
des rues, ce qui se fait parfois au détriment 
des places de stationnement. Les débats 
autour de l’exploitation forestière à grande 
échelle dans la forêt du Längholz à Bienne 
montrent aussi qu'il faut procéder à des 
améliorations écologiques.

Comment les communes bénéficient-
elles de l'approche conjointe avec « De-
vant chez nous » ?
Grâce à l'échange lors d'ateliers de travail, 
les communes peuvent apprendre des 
expériences des autres et développer des 
idées ensemble. Cela crée des synergies. 
seeland.biel/bienne collecte les informa-
tions sur le site www.autour-de-bienne.ch, 
qui peuvent être consultées si besoin et 
créer des canaux de communication entre 
elles.

Dans quelle mesure la population 
peut-elle participer à la conception des 
espaces libres ?
Par exemple, dans le cadre d'une participa-
tion ou d'un atelier d'idées, comme nous 
l'avons déjà fait à Orpond. Une commune 
peut aussi s'adresser directement à des 
associations, des écoles ou des entreprises 
pour répondre aux besoins et développer 

des idées ensemble. « Devant chez nous » 
veut également motiver les communes à 
exploiter ce potentiel.

L'étape suivante consiste à faire ce que 
l'on appelle des promenades théma-
tiques. Qu’est-ce que c’est ?
J'en attends beaucoup. Une commune 
invite les autres chez elle et présente une 
idée pour laquelle elle aimerait recevoir 
des suggestions. Cela se fait lors d'une pro-
menade, où vous examinez une situation 
sur place et échangez vos expériences. 
Cela a sûrement un effet plus durable sur 
les personnes participantes que si vous en 
discutez lors d’une réunion. Cela profite  
principalement à la commune invitante, 
mais l'échange peut aussi inspirer les 
autres s'ils ont des besoins similaires.

Plus d'informations sur les sujets :
www.seeland-biel-bienne.ch
www.devant-chez-nous.ch 

Avec le programme « Devant chez nous », dix communes  

de l’agglomération Bienne-Lyss souhaitent valoriser et  

mettre en réseau leurs espaces de détente. Oliver Matti, 

maire d’Orpond, est convaincu que les parties prenantes  

bénéficieront de l’approche commune et de la coordination 

de seeland.biel/bienne.

Oliver Matti, maire d'Orpond et président  

de la conférence « Agglomération biennoise »  

du réseau de communes s.b/b.

Modification du plan de quartier Prés 
Morel – phase de participation et infor-
mation populaire
La commune est tenue, selon la nouvelle Loi 
sur l’aménagement de territoire (LAT), de 
réduire les zones à bâtir non utilisées pour 
concentrer leur développement urbain sur 

des secteurs centraux et bien desservis. Par 
conséquent, le plan de quartier Prés Morel 
doit être modifié. Une nouvelle variante du 
plan de quartier Prés Morel a été soumise à 
l’OACOT pour un examen informel. La zone 
à bâtir et le périmètre du plan de quartier 
ont été réduits. 

Le conseil municipal approuve la modifica-
tion du plan de quartier Prés Morel et valide 
l’ouverture de la phase d’information et de 
participation à la population.

A D M I N I S T R AT I O N  M U N I C I PA L E  D ’ E V I L A R D 

C H R I S TO P H E  C H AVA N N E ,  

S E C R É TA I R E  M U N I C I PA L   : :
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Evaluation du point de contrôle  
des champignons à Evilard 2025

P O I N T  D E  C O N T R Ô L E  D E S  C H A M P I G N O N S

En raison d'une sécheresse 

prolongée, le point de 

contrôle des champignons 

n'a ouvert ses portes que  

le 24 août et est resté ouvert 

sans interruption jusqu'au  

4 novembre 2025. Le point 

de contrôle des champi-

gnons a été ouvert pendant 

72 jours au total. Par ailleurs, 

deux inspections hors saison 

ont été réalisées au domicile 

du contrôleur, après accord 

téléphonique préalable. 

Les jours de forte affluence, surtout les 
week-ends, le poste d'inspection restait 
ouvert jusqu'à deux heures. Mon fils Marco 
m'aidait régulièrement lors des contrôles. 

Nous avons également encadré deux sor-
ties mycologiques, le 5 octobre (Hohmatt) 
et le 26 octobre 2025 (Fin du Monde).

Les contrôles réalisés au cours des cinq 
dernières années sont récapitulés dans le 
tableau. Le point de contrôle des champi-
gnons a été très sollicité en 2025, avec  
169 inspections effectuées. L'année 2024  

a été exceptionnelle avec 229 inspections, 
notamment en raison de la fermeture du 
point de contrôle des champignons de la 
ville de Bienne jusqu'à fin octobre 2024.

Après un mois d'août exceptionnellement 
sec, les conditions météorologiques ont été 
favorables à la croissance des champignons 
dès le début septembre. Le coup de froid  
et le gel en altitude ont interrompu leur 
développement début novembre. La saison 
des champignons 2024 a été particulière-
ment remarquable par l'abondance de 
meuniers, de têtes de moine et de trom-
pettes de la mort. Cette année, les amanites 
rougissantes, les armillaires et les bolets 
d’été / cèpes de Bordeaux (surtout durant  
la première moitié de la saison) étaient  
exceptionnellement communs. 

Le contact du point de contrôle des cham-
pignons et ses horaires d’ouverture sont 
publiés sur le site internet de la VAPKO et les 
horaires sont également mis à jour sur le site 
internet de la commune. Le bureau de 
contrôle des champignons devrait rouvrir 
après les vacances d’été, le 10 août 2026.  
En dehors de la saison principale, il est 
possible de faire inspecter les champignons 
récoltés directement chez le contrôleur  
des champignons, sur rendez-vous télé
phonique.

D R .  U R S  B LO E S C H  CO N T R Ô L E U R  

D E  C H A M P I G N O N S  VA P K O   : :

Rubrique 2021 2022 2023 2024 2025

Nombre

a) Jours de contrôles 82 66 42 85 74

b) �Nombre total des 
contrôles réalisés 77 217 49 229 169

c) �Combien d'entre eux 
contenaient des champi-
gnons non comestibles

40 127 28 120 116

d) �Combien d'entre eux 
contenaient des champi-
gnons vénéneux

12 37 7 35 12

e) �Combien d’entre eux 
contenaient des champi-
gnons vénéneux mortels

1 1 0 2 2

Quantité (kg)

a) champignons comestibles 20,6 145,7 33,8 156,8 109,7

b) �champignons non 
comestibles 7,9 39,7 5,5 44,3 28,0

c) champignons vénéneux 0,4 6,9 1,0 3,5 0,6

d) �champignons vénéneux 
mortels 0,09 0,03 0 0,04 0,13

Tableau : Statistiques du point de contrôle des champignons à Evilard 2021 – 2025 

(données transmises à VAPKO1)
1 Association suisse des organes officiels de contrôle des champignons
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Dans le cadre du projet  

Biodiversité 2030, la com-

mune d’Evilard-Macolin 

s’engage activement en  

faveur de la biodiversité,  

et plus particulièrement 

pour la protection des  

espèces liées aux bâtiments. 

Avec le soutien du Parc 

Chasseral, des nichoirs  

pour hirondelles de fenêtre 

et martinets noirs seront  

installés cet hiver sur deux 

bâtiments communaux,  

marquant ainsi une première 

action concrète de cette  

nouvelle année.

Par cette initiative, la commune souhaite 
contribuer à la préservation de ces oiseaux 
emblématiques, étroitement dépendants 
des constructions humaines pour se loger 
et élever leur progéniture.

La commune d’Evilard-Macolin et le Parc 
Chasseral invitent également les habi-
tantes et habitants à s’associer à cette 
démarche collective. Afin de faciliter leur 
engagement, la commune et le Parc 
mettent gratuitement des nichoirs à 
disposition des personnes intéressées et 
proposent, si nécessaire, un accompagne-

ment pour leur installation. Poser un nichoir 
sur un bâtiment privé est un geste simple, 
accessible et bénéfique pour la nature 
locale.

Ensemble, créons un réseau de sites d’ac-
cueil favorables à ces espèces et contri-
buons durablement à la préservation de 
notre patrimoine naturel.

Les personnes intéressées peuvent con
tacter le Parc Chasseral au 032 942 39 58 
ou par courriel à l’adresse : 
romain.fuerst@parcchasseral.ch.

  : :

P A R C  C H A S S E R A L

Sous nos toits, un trésor vivant à protéger



À l’occasion de notre  

dernière séance du 27 novem

bre 2025, nous avons dit  

au revoir à la présidente  

de notre commission,  

Nadine Boucherin.

Elle a marqué notre action par son enga
gement, sa lucidité et sa grande sérénité.
Merci pour ton ouverture d’esprit, les dis-
cussions constructives et ton équité, qui  
ont assuré l’efficacité de notre collaboration 
au sein de la commission, tout en la rendant 
agréable.

Tu as montré qu’il est possible d’assumer 
des responsabilités sans perdre son sens 
de l’humour et que les bonnes décisions 
ont tendance à être prises là où on 
écoute attentivement les opinions diver-
gentes.

Au nom de tous les membres de la commis-
sion, nous te remercions chaleureusement 
pour le temps passé ensemble et te sou-
haitons le meilleur pour l’avenir.

CO M M I S S I O N  D E S  S P O R T S ,  

C U LT U R E  E T  LO I S I R S

U T E  W I N S E L MA N N  A DAT T E   : :

Pour rester informé en temps 

réel des actualités de la com-

mune et ne manquer aucun 

événement, nous rappelons 

que vous avez la possibilité 

de vous abonner aux nou-

velles publications du site 

internet de la municipalité. 

Ainsi, vous recevrez automa-

tiquement des notifications 

par e-mail, à l'adresse que 

vous avez indiquée, chaque 

fois qu'une nouvelle infor-

mation est ajoutée dans  

la catégorie de votre choix.

 

✔ �Actualités – Dernières nouvelles de la 
communauté

✔ �Événements – Les derniers événements 
dans la communauté

Calendrier des déchets

Déchets
✔ Déchets ménagers – Prochaines dates
✔ Déchets verts – Prochaines dates
✔ Huile usagée – Prochaines dates
✔ Papier et carton – Prochaines dates
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Départ de Nadine Boucherin

Actualités et évènements / calendrier  
des déchets

N A D I N E  B O U C H E R I N

S I T E  I N T E R N E T   D E  L A  C O M M U N E

L'inscription est facile : il vous suffit de vous 
rendre sur le site internet de la commune 
et de cliquer sur « Login ».

  : :



Attention : à partir du  

1er mars 2026, les contrôles 

de stationnement repren-

dront au centre du village. 

Après la pause liée aux tra-

vaux, les agentes et agents  

de Securitas recommence-

ront leurs rondes pour  

vérifier le respect des durées 

de stationnement dans  

les zones suivantes : 

 

• �Parking central (devant le tennis) : station-
nement limité à 8h max.

• �Place de la Mairie : stationnement limité  
à 1h max.

• �Route Principale (devant l’administration) : 
stationnement limité à 30 min max.

Nous vous invitons à respecter ces horaires 
afin d'éviter toute contravention.�  : :

En décembre, le moment 

tant attendu est enfin arrivé : 

le souper de Noël du  

personnel de la commune 

d'Evilard ! Cette année, le 

thème était clair : « Tenue de 

Noël extravagante ! ». Ceux 

qui pensaient pouvoir sim-

plement enfiler un costume  

de Noël classique ont vite 

déchanté !

Les tenues étaient véritablement l'attrac-
tion de la soirée – des bois de renne cligno-
tants aux robes étincelantes, en passant 
par des « couvre-chefs » de renne toujours 
plus originaux. La créativité n’a eu aucune 
limite ! Chaque convive a rivalisé d’imagi-
nation pour surprendre et émerveiller.

En plus de savourer un délicieux repas de 
Noël et d’écouter des airs festifs, nous avons 
partagé un moment de convivialité et de 
rires autour d’une partie de loto. Et les prix ? 
Aussi extravagants et divertissants que les 
tenues : des cartes journalières pour le bus 
local gratuit, des bons offerts par notre 
boucher, et bien d’autres surprises !

La soirée s’est clôturée en beauté avec un 
petit mais charmant concert d'Emanuel 
Bakaus et Katia Meier, tous deux membres 
de l'administration des constructions. 
Grâce à leurs mélodies, ils ont apporté une 
touche de magie supplémentaire, offrant 
ainsi une conclusion parfaite à une soirée 
vraiment réussie.

Au nom du conseil municipal, je tiens à 
remercier chaleureusement toutes celles 
et ceux qui ont contribué à rendre cette 
soirée inoubliable.

A D M I N I S T R AT I O N  M U N I C I PA L E  D ' E V I L A R D

N A D I N E  Z I M M E R MA N N - R E Z ZO N I CO   : :
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Retour des contrôles de stationnement  
au centre du village

Une soirée pleine de rires, de musique et  
de tenues créatives !

C O N T R Ô L E S  D E  S T A T I O N N E M E N T

S O U P E R  D E  N O Ë L  E X T R A V A G A N T  D E  L A  C O M M U N E  D ' E V I L A R D 



10  : :  I N F O B U L L E T I N   1/2026	 : :  P O L I T I Q U E  C O M M U N A L E  : :

Toutes les jeunes citoyennes et tous les 
jeunes citoyens de la commune d’Evilard-
Macolin ont été invités à célébrer le 12 no-
vembre 2025 leur passage à l’âge adulte, 
avec les représentants du conseil municipal 
et de la commission des sports, culture et 
loisirs. Nous avons commencé par une 
croisière nocturne sur le lac de Bienne, 
tous fascinés par le panorama des rives 
éclairées.

Le capitaine nous a présenté son bateau  
et nous a invités sur le pont. Nous avons 
savouré un apéritif et une fondue. Un petit 
quiz sur des questions concernant la com-
mune a clôturé notre excursion avant la 
remise de certificats aux jeunes citoyens.

CO M M I S S I O N  D E S  S P O R T S ,  

C U LT U R E  E T  LO I S I R S

U T E  W I N S E L MA N N  A DAT T E   : :

Fête des jeunes citoyens 2025 sur le lac de Bienne
F Ê T E  D E S  J E U N E S  C I T O Y E N S  2 0 2 5

Je me réjouis de votre prise de contact
Tobias Fehr

CHAQUE PROCESSUS DE  
VENTE COMMENCE PAR UNE 
ESTIMATION GRATUITE DE 
VOTRE BIEN IMMOBILIER!

FEHR IMMOBILIEN SA
ch. des Britanières 30
CH-2533 Evilard

Tél. +41 32 323 00 28
Fax +41 32 323 00 29

www.fehr-immobilien.ch
info@fehr-immobilien.ch

PROFITEZ 

MAINTENANT!
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Le sport tiendra Macolin en haleine en 2026 aussi
O F S P O

Les Jeux olympiques d’hiver 

à Milan et à Cortina se  

terminent, mais nous ne 

sommes encore qu’au début 

de l’année sportive et  

celle-ci n’a pas fini de nous 

faire vibrer ! Du reste, 2026 

ne sera pas de tout repos 

pour l’Office fédéral du  

sport à Macolin!

Le premier temps fort de l'année sportive 
2026 bat son plein : les Jeux olympiques 
d'hiver se terminent en Italie avec la céré-
monie de clôture du 22 février, et les Jeux 
paralympiques suivent dans la foulée –  
un événement majeur, sans équivalent dans 
le monde du sport, et qui nécessite une  
planification minutieuse. 

À Macolin aussi, nous nous occupons des 
Jeux olympiques et paralympiques d’hiver. 
Il s’agit toutefois, en l’occurrence de ceux de 
2038, que la Suisse espère pouvoir organi-
ser si le CIO les lui attribue. Bien que cette 
date soit encore lointaine, il s’agit de mettre 
en place des bases et des processus poli-
tiques clairs pour que notre pays ait une 
chance d’obtenir l’organisation des Jeux.

Deux championnats du monde  
importants
C’est en Suisse qu’aura lieu l’un des premiers 
événements sportifs majeurs de 2026, à 
savoir le Championnat du monde masculin 
de hockey sur glace – qui pourra d’ailleurs 
servir de «test» en vue de la tenue éven-
tuelle de Jeux olympiques et paralympiques 
d'hiver sur notre sol. La Suisse verra les 
meilleurs hockeyeurs du monde s’affronter 
à Fribourg et à Zurich du 15 au 31  mai 
2026.

Et en parlant d’événements sportifs mon-
diaux, un autre incontournable figure à 
l’agenda: la Coupe du Monde de football 
2026, qui se déroulera aux États-Unis, au 

Canada et au Mexique du 11 juin au 19 juil-
let. La Nati sera de la partie et qui sait, peut-
être les hommes de Murat Yakin réussi-
ront-ils à écrire une belle page d’Histoire …

Macolin œuvre pour l’avenir
Pour que les athlètes et les équipes suisses 
continuent de briller sur les podiums lors 
d’événements sportifs de premier plan 
comme ceux que nous venons de citer, 
l’OFSPO travaille d’arrache-pied à bâtir 
l’encouragement du sport et de l’activité 
physique de demain. Le projet «Encourage-
ment du sport et de l’activité physique 
2040», co-dirigé par l’OFSPO, consiste à fixer 
les grandes lignes du développement du 
sport et de l’activité physique en Suisse 
jusqu’en à 2040 au vu des changements 
sociétaux actuels et des évolutions qu’il  
est possible de prédire. 

L’encouragement du sport suisse doit en 
effet être constamment en phase avec son 
époque et permettre au sport d’être le plus 
utile possible à la société. Le conseiller 
fédéral Martin Pfister, chargé du Départe-
ment de la défense, de la protection de la 
population et des sports (DDPS) et, à ce 
titre, ministre de tutelle de l’OFSPO, a résu-
mé l’objectif en ces termes : « Ce projet 
marque un nouveau départ. L’encoura
gement du sport doit être repensé pour 
répondre à l’évolution des besoins. »

Nous bâtissons aujourd’hui le sport de 
demain!
À Macolin, vous le voyez, il n’y a pas que le 
sport d’aujourd’hui qui compte, celui de 
demain est déjà au programme. Dans cette 
optique, l’OFSPO a le plaisir d’héberger 
désormais le Centre National du Basketball 
Suisse : 16 juniors de l’équipe nationale de 
basketball s’entraînent et résident chez nous 
durant la semaine. L’équipe dispute ses 
matchs de LNB à domicile le vendredi soir à 
la salle du Sport-Toto. Spectateurs, specta-
trices, vous êtes cordialement invités à venir 
encourager bruyamment ces jeunes talents !

Mais que les grands projets et événements 
sportifs ne nous fassent pas oublier une 
chose : l’activité physique et le sport de 
chacun et chacune! Cette année aussi, 
profitez des nombreuses offres et installa-
tions que l’OFSPO met à la disposition de  
la population de Macolin et d’Évilard !

Si vous avez des questions sur ces théma-
tiques ou sur tout autre sujet, veuillez nous 
contacter à l’adresse info@baspo.admin.ch 
ou au 058 467 61 33  
(service de communication de l’OFSPO).�   : :
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Nos offres
 

C O N C E R T S  À  L A  L I S I È R E

Les concerts sont ouverts au public 
et tout le monde est bienvenu.
Ils commencent à 15h et aux dates suivantes :

Dimanche, 22.02.2026	 Crazy Ponys, Bluegrass & Folk
Dimanche, 29.03.2026	 Pietro Nobile
Dimanche, 26.04.2026 	 Yusuf Khalid, Salsa

C A T E R I N G

Quelque chose à fêter ?
La Lisière offre un excellent  
service de traiteur.

Contactez directement l'équipe de cuisine

� ✆ 032 328 50 74

D Î N E R  A U  B I S T R O  L A  L I S I È R E 

Venez vous régaler avec un savoureux 
repas familial. Vous avez le choix entre 
des menus de 1 à 3 plats (potage,  
salade, plat principal, dessert).
Sur notre site internet vous trouverez 
la carte de la semaine.

W W W. L A - L I S I E R E . C H 

L I V R A I S O N  D E  R E PA S  À  D O M I C I L E 
( S E LO N  D I S P O N I B I L I T É )

Le jour de votre choix, nous vous  
livrons le menu à votre domicile. 
Les repas arrivent chauds entre 11 h et 
12 h. Nous livrons 365 jours par an.

Menu complet avec potage, 
plat principal, dessert CHF 20.–  
(livraison comprise)

Notre équipe de cuisine vous  
renseigne avec plaisir 

✆ 032 328 50 74



: :  V I E  D U  V I L L A G E  : :� I N F O B U L L E T I N   1/2026  : :  13

L A  L I S I È R E

F O R M A T I O N  C O N T I N U E  S U R  L' H U M O U R

Rire, c'est bon pour la santé
Il y a cinq ans déjà, en pleine pandémie 
de coronavirus, La Lisière proposait à ses 
collaborateurs une formation continue 
sur le thème « L'humour dans le quotidien 
des soins – organiser le quotidien avec 
légèreté et respect ». Cette année, tous 
ceux qui ont participé bénéficieront 
d'une demi-journée de rafraîchissement 
et tous les nouveaux collaborateurs 
suivront l'intégralité de la formation 
continue.

Il s'agit de l'humour et de ses multiples 
applications en tant que ressource de 
gestion, de soins et de communication. 
Mais aussi et surtout en tant que source 
d'aide pour surmonter les défis profes-

sionnels auxquels sont confrontés les 
collaborateurs d'une maison de retraite 
et de soins. Pourquoi l'humour est-il  
important (et possible) dans le quotidien 
des soins ? Comment l'humour peut-il 
être utilisé comme une ressource pour 
plus de légèreté ? Réfléchir à sa propre 
attitude avec humour : tous ces thèmes 
sont abordés dans la formation conti-
nue.

La scène « Nasenaffen »
En collaboration avec la fondation « Hu-
mour et santé », le Hirntheater a dévelop-
pé la scène « Nasenaffen » sur le thème 
« Démence et humour ». Après la repré-
sentation, des interactions avec le public 

permettent d'explorer la nature, les pos-
sibilités et la dynamique de l'humour. 
La démence n'est pas drôle. Et s'il y avait 
quand même de quoi rire ?
Thomas Werder, autrefois zoologiste 
sévère, est atteint de démence. Soudain, 
il fait des blagues sur les singes, son 
ancien domaine de spécialité. Est-il en 
train de tomber plus gravement malade ? 
Ou est-il en meilleure santé ? Son entou-
rage n'est pas d'accord sur ce point. 

Plus d'informations à ce sujet suivront.

Route Principale 50
2533 Evilard
032 322 67 07
info@viandesetplus.ch
www.viandes-et-plus.ch

MAR 8 : 00 - 12 : 15  17 : 00 - 18 : 30
MER 8 : 00 - 12 : 15  17 : 00 - 18 : 30
JEU 8 : 00 - 12 : 15  17 : 00 - 18 : 30
VEN 8 : 00 - 12 : 15  17 : 00 - 18 : 30
SAM 8 : 00 - 12 : 15

Durant les mois de FÉVRIER et MARS

FESTIVAL des CORDONS-BLEUS

Horaire d’ouverture

Cordon-bleu Classique

Avec du porc, du jambon et du Gruyère

Cordon-bleu Chicken curry

Poitrine de poulet, avec de l’Appenzeller et panure curry

Cordon-bleu Spicy

Avec du porc, du fromage pimenté et panure picante

Cordon-bleu Montagnard XXL

Avec du porc, du bacon, fromage à raclette et panure aux fines herbes

Cordon-bleu Toscana

Avec du porc, sans fromage, tapenade de légumes 

et panure méditerranéenne

Cordon-bleu de veau

Avec du veau, de la viande des Grisons et du Gruyère

Cordon-bleu chèvre et miel

Avec du porc, fromage de chèvre, miel

et panure au foin

  ... fiable 

      ...
 compétent 

... dévo
ué

    ... b
ienveil

lant

La Spitex privée du Seeland s‘agrandit: 
Bienvenue dans l‘équipe!

AareCare GmbH, Erlenstrasse 27, 2555 Brügg, pflege@aarecare.ch, www.aarecare.ch, 
032 508 15 65, Standort Magglingen: Südweg 18, magglingen@aarecare.ch h 

Petra Fritschi
ASE CFC

Lirije Sheholli
ASSC CFC

Für Sie da, wo Nähe zählt – 
Ihre private Spitex im Seeland.

AareCare GmbH, Stigliweg 1a, 3250 Lyss, lyss@aarecare.ch, www.aarecare.ch, 032 508 15 65
Standort Magglingen: Südweg 18, magglingen@aarecare.ch 

W� lieben Spitex 

 Là où la proximité fait la diff érence – 
votre Spitex privée du Seeland. 

AareCare GmbH, Stigliweg 1a, 3250 Lyss, lyss@aarecare.ch, www.aarecare.ch, 032 508 15 65
Antenne Macolin: Südweg 18, magglingen@aarecare.ch 

W� lieben Spitex 
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«   F E N Ê T R E S  D E  L ' A V E N T   »

Nous venons de vivre  

la 11ème édition.  

Les Fenêtres de l’Avent sont l’expression de 
notre générosité et de notre plaisir aux liens 
sociaux. Merci à celles et ceux qui les offrent. 
Merci à celles et ceux qui viennent les visiter. 
Chaque ouverture de fenêtre a son charme 
individuel et incomparable.

Les familles motivées à participer cette 
année sont invitées à le communiquer de 
suite à l’organisatrice. Les intéressé-e-s 
reçoivent un lien au cours du printemps et 
peuvent réserver leur date d’ouverture  
en ligne. 

Contact: annebernasconi@bluewin.ch �  : :

Retour sur les Fenêtres de l’Avent 2025 

Ouverture de  
fenêtre chez la  
famille Roder, 

14.12.2025
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La nouvelle saison de jardi-

nage approche à grands pas, 

avec son lot de nouvelles  

expériences colorées et per-

sonnelles. Des expériences 

qui se déploient pleinement 

lorsqu’elles sont partagées. 

Qu’il soit grand ou petit,  

soigneusement entretenu  

ou laissé à l’état sauvage,  

ancien ou en cours de créa-

tion … chaque jardin naturel 

mérite d’être découvert. 

La voix du jardin
Quand je pense à notre jardin, beaucoup de 
souvenirs me reviennent à l’esprit. Des 
images. Des sensations. Des histoires. J'aime 
particulièrement observer les merles lors-
qu'ils se posent sur les feuilles de notre 
nénuphar et prennent leur petit bain, leur 
douche dans l'eau : la feuille s’enfonce  
légèrement, d'un ou deux centimètres tout 
au plus, selon le balancement du merle, puis 
sa tête plonge, avant de ressortir aussitôt – 
en se tortillant un peu – hors de l'eau. L'eau 
du bassin ruisselle ainsi sur tout son corps, 
de tous côtés. Le merle répète cela facile-
ment une dizaine de fois. Il aime ça ; il 
revient sans cesse. Et je me demande s'il  
le fait machinalement ou s'il en profite plei-
nement. Tout comme moi, qui l'observe en 
silence et détendu.
Ou bien j'admire l'une de mes plantes pré-
férées : la chicorée sauvage. Elle pousse sur 
le côté de la serre depuis que nous y avons 

semé un mélange de fleurs. Elle s'élève à 
hauteur d'homme et dévoile au soleil mati-
nal ses fleurs claires, dont le bleu est tout 
simplement indescriptible. Si c'était Noël, je 
la mettrais dans le salon à la place du sapin 
habituel. Au cours de la journée, les fleurs se 
fanent, blanchissent et flétrissent. Et le len-
demain matin, des dizaines de nouveaux 
capitules aux pétales d’un bleu lumineux 
ornent les nombreuses pousses latérales. 
Cela dure des mois, jusqu'à l'automne : 
chaque jour est une fête de fleurs fraîches !
Récemment, alors que je taillais les haies, j'ai 
marché dans les buissons au sol, là où je ne 
passe jamais d'habitude. Il y a eu un bruis-
sement dans l'herbe, puis un mouvement 
sinueux, assez rapide. Et tout aussi élégant. 
D'un côté à l’autre, de manière rythmée, 
avec une légèreté dansante : une vipère du 
Jura gris argenté avec ses écailles noires en 
zigzag sur le dessus. Tout s'est passé trop 
vite, j'aurais tellement aimé la regarder 
encore un peu. Mais elle n'avait pas envie  
de danser, elle s'est enfuie : ce n'est pas ce 
que je voulais !
C'est pourquoi j'aime tant notre jardin. Il 
regorge d'histoires. Il me raconte ceci et 
cela. Parfois de manière fortuite. Je dois 
alors regarder très attentivement, en un clin 
d'œil. Un battement d'ailes du papillon 
flambé ? Ou était-ce le jeu du lilas blanc 
dans le vent ? Parfois, il me crie dessus 
violemment. Quand il me jette au visage  
les feuilles d'automne comme des coups  
de poing. Quand il est sec, aride et assoiffé. 
Et parfois, il me sert tellement que j'en ai 
trop : quinze pâtissons, une vingtaine, une 
trentaine … mais, ça suffit !

Ce sont toujours de nouvelles histoires.  
Et même si ce sont les anciennes, elles 
contiennent de nouveaux rebondissements. 
C'est pourquoi j'aime tant me promener 
parmi les arbres et les plantations, au milieu 
de tout ce qui rampe et remue : l'inattendu 
m'y attend, une jeune pousse, un nouvel 
insecte (parfois apprécié, parfois moins),  
de nouveaux bourdonnements, murmures 
et chuchotements. Alors …
… je me réjouis de nouvelles histoires.  
Également de celles de ton jardin ? Sois à 
l’écoute et raconte-les-moi !

MA R T I N  B R U D E R E R ,  E V I L A R D,  AU TO R  U N D 

E R Z Ä H L E R  W W W. MA R T I N B R U D E R E R . C H   : :

F E N Ê T R E S  O U V E R T E S  S U R  L E S  J A R D I N S  S A I S O N   2 0 2 6  –  D U  7   J U I N  A U  1 3   S E P T E M B R E

Des jardins riches en histoires

P A R T I C I P A T I O N  A U X  F E N Ê T R E S 
O U V E R T E S  S U R  L E S  J A R D I N S   2 0 2 6

•  �L’événement « Fenêtres ouvertes sur 
les jardins 2026 » aura lieu du 7 juin 
au 13 septembre, les dimanches de 
15h à 18h (sauf exceptions)

•  �Vous souhaitez ouvrir votre jardin à 
cette occasion et / ou partager votre 
savoir-faire ?

•  �Vous avez des questions ?
• � �Inscription jusqu’au 31 mars 2026 

au plus tard par e-mail à :  
lebendige-gaerten@gmx.ch 

Nous nous réjouissons de votre  
participation et de la découverte  
de votre jardin !
L’équipe organisatrice du  
« Netzwerk lebendige Gärten » : 
Marlyse Siegrist, Andreas Bachmann, 
Rosmarie Saner, Prisca MüZu  
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Rétrospective CONNAISSANCES
E V I L A R T  2 0 2 5

Lors de l’exposition EvilArt  2025, nous 
avons eu un coup de cœur pour les tout 
nouveaux panneaux d’affichage, qui ont 
permis de mettre en valeur les œuvres des 
artistes de manière optimale.

L’exposition présentait des créations qui in-
carnaient et reflétaient le thème CONNAIS-
SANCES. Les visiteurs et visiteuses ont pu 
explorer ce thème sous de nombreuses 
facettes et ont eu l’occasion d’échanger avec 
le groupe d’artistes.

L’exposition a été inaugurée le 2 novembre 
à l’occasion d’un vernissage.
Nous remercions « Le Band », la formation  
de Christian Jegerlehner et ses musiciens, 
qui a accompagné l’exposition de ses 
mélodies.
Une ambiance chaleureuse, un cadre idéal 
pour discuter avec les artistes de leur travail, 
de leurs œuvres et de leur univers.
L’exposition s’est clôturée le 16 novembre 
par un finissage.

Un grand merci aux 16  artistes pour leur 
engagement. À travers leurs interprétations, 
ils ont su transmettre des CONNAISSANCES 
de façon remarquable, et donner naissance 
à une exposition à la fois unique et pro
fondément personnelle.
De la diversité des œuvres a émergé une 
unité, où les différences ne sont pas effacées 
mais mises en résonance.
Cette dynamique a également touché les 
artistes : le groupe forme une structure  
où les approches artistiques individuelles 
convergent pour créer une unité et où  
des projets communs voient le jour dans 
d’autres lieux.

En 2026, une nouvelle exposition collective 
sera organisée autour du thème

* REFLEXIONEN / REFLECTIONS *

Plus d’informations sur EvilArt 2026 
dans le prochain Infobulletin.

CO M M I S S I O N  D E S  S P O R T S ,  

C U LT U R E  E T  LO I S I R S

U T E  W I N S E L MA N N  A DAT T E   : :
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W W W . E V I L A R D . C H

W W W . M A C O L I N . C H

À quoi faites-vous attention 

lorsque vous faites vos 

courses ? À la qualité, à la 

fraîcheur, à des conditions  

de production équitables et 

respectueuses de l’environ-

nement, au prix, au temps 

passé à faire les courses ? 

Votre priorité est sans doute 

de préparer des plats savou-

reux et sains qui vous feront 

plaisir, à vous et à vos 

proches. Mais vous aspirez 

peut-être aussi à adopter une 

consommation responsable, 

respectueuse à la fois des 

productrices et producteurs 

et de l’environnement.

Les trois points suivants peuvent vous aider 
à adopter un mode d’alimentation et 
d’achat durable. 

1. �L’alimentation contribue pour plus d’un 
quart aux atteintes environnementales, 
soit une part comparable à celle du loge-
ment. Les trois quarts de ces atteintes 
sont générés à l’étranger (source : https://
w w w.bafu.admin.ch/fr/choix- de -
consommation-et-environnement). Le 
mode de culture mais aussi le transport  
y contribuent. À travers vos choix de 

consommation, vous pouvez contribuer 
de manière significative à réduire l’impact 
sur l’environnement et à atteindre nos 
objectifs climatiques. L’achat de produits 
régionaux et de saison dans votre maga-
sin local réduit les atteintes, notamment 
grâce à des trajets de transport plus 
courts, qui entraînent moins de pertes.

2. �Une part considérable des denrées alimen-
taires produites n’est pas consommée. Les 
pertes, que l’on appelle aujourd’hui « gas-
pillage alimentaire », surviennent tout au 
long de la chaîne de transformation : pro-
duction (20 %), transformation (35 %), 
commerce (10 %), restauration (7 %) et 
ménages (28 %). Au total, près de 2,8 mil-
lions de tonnes de denrées alimentaires 
produites pour la Suisse sont jetées 
chaque année (www.foodwaste.ch). 

3. �En moyenne, les ménages suisses jettent 
90  kg de denrées alimentaires comes-
tibles par personne et par an, sans comp-
ter les noyaux de fruits, les coquilles 
d’œufs ou de noix, ni les peaux et les os. 
Une part non négligeable du gaspillage 
alimentaire concerne les denrées dont la 
date limite de consommation est dépas-
sée et qui finissent à la poubelle sans 
être examinées. Souvent, la distinction 
entre la date limite de consommation 
(DLC) et la date de durabilité minimale 
(DDM) n’est pas connue. Les produits 
avec une DLC doivent être préparés et 
consommés avant cette date ou, si 
possible, congelés, comme c’est le cas 
pour la viande fraîche. Les produits avec 
une DDM peuvent être conservés et 

consommés sans risque pendant une 
durée comprise entre 6 jours (par ex. le 
lait pasteurisé) et un an (par  ex. le riz,  
le chocolat, le café, la confiture) voire 
plus longtemps, selon la catégorie 
(www.foodwaste.ch/fr/conservation).

À l’Epicerie Macolin, nous essayons de 
contribuer à réduire l’empreinte écologique 
de notre alimentation en privilégiant les 
produits régionaux et de saison, tout en 
indiquant la durée pendant laquelle les 
denrées alimentaires dont la DDM est dé-
passée restent parfaitement propres à la 
consommation. En cas de doute, notre 
équipe se tient volontiers à votre disposi-
tion pour vous conseiller !

R O L A N D  S E I L E R ,  P R É S I D E N T  

D E  L’ E P I C E R I E  MA CO L I N  –  CO O P É R AT I V E   : :

Alimentation durable – la con
tribution de l’Epicerie Macolin

E P I C E R I E  M A C O L I N

http://www.Evilard.ch

http://www.MACOLIN.ch
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Remplacement par bus en cas de pertur
bations des funiculaires. Que se passe-t-il  
en cas d’incident ?

Un projet qui grandit, avec vous

F U N I

C O O P É R A T I V E  D ’ H A B I T A T I O N  A L T E  B Ä C K E R E I

Funi Evilard
En cas de perturbations du Funi Evilard,  
un service de remplacement par autobus 
(EV 23) est mis en place.

La mise en service intervient dans un délai 
de 30 à 60 minutes, selon la disponibilité 
des véhicules et des chauffeurs.

Le bus de remplacement EV 23 circule tou-
tes les 30 minutes, sans arrêt intermédiaire, 
entre l’arrêt Vieille Ville et la station amont 
du Funi Evilard.

Funi Macolin
En cas de panne du Funi Macolin, aucun 
bus de remplacement n’est prévu.

Les passagers sont invités à :

• se rendre au Funi Evilard,
• �puis emprunter la ligne 79 en direction  

de Macolin.

Nous remercions les passagers de suivre les 
instructions du personnel d’accompagne-
ment du Funi Evilard et du Funi Macolin.�   

� : :

Il y a quelques mois, nous 

vous présentions la Coopéra-

tive d’habitation Alte Bäckerei 

et notre souhait de préserver, 

ensemble, une maison emblé-

matique du centre historique 

d’Evilard. Aujourd’hui, le  

projet a bien avancé et une 

nouvelle étape importante  

se profile.

Au printemps 2026, la coopérative achètera 
la maison de la Route Principale 52 afin de la 
faire vivre durablement sous la forme de la 
première coopérative d’habitation du village.

Pourquoi ce projet ?
Parce que cette maison, chargée d’histoire, 
mérite de rester un lieu de vie ouvert, inter-
générationnel et ancré dans la vie locale.
Parce que la coopérative permet de sous-
traire un bien à la spéculation immobilière 
et de penser le logement sur le long terme.
Parce que nous souhaitons aussi rénover le 
bâtiment de manière responsable, en amé-
liorant son efficacité énergétique et en ré-
duisant son impact environnemental.

Et aujourd’hui ?
Pour finaliser l’achat, il nous manque encore 
CHF 50’000.– sous forme de prêts solidaires 
et de nouvelles adhésions. C’est une étape 
décisive, et aussi une belle occasion de faire 
vivre concrètement les valeurs de solidarité 
et de soutien mutuel qui sont au cœur de 
la coopérative.

Comment pouvez-vous soutenir le projet ?
– �En devenant membre de la coopérative 

(cotisation unique de CHF 500.–)
– �En accordant un prêt solidaire (remboursé 

sur 10 ans avec un intérêt annuel de 1 %)
– �Ou simplement en parlant du projet au-

tour de vous

Chaque geste compte et contribue à faire 
vivre un projet collectif, local et durable.

Envie d’en savoir plus ?
Nous serions ravis d’échanger, de répondre 
à vos questions et de vous présenter le 
projet plus en détail.

Contact / Rejoignez-nous
Beth Dillon et Gregory Stauffer
Coopérative d’habitation Alte Bäckerei
cooperative.alte.backerei@gmail.com  �

�

� : :

N O U V E A U T É   ! !

A partir du changement d’horaire de  
décembre, la fréquence du Funi Evilard 
est améliorée (hors périodes de vacances 
scolaires d’été et d’hiver).

Départ toutes les 7,5 minutes  
au lieu de 10 minutes 
– le matin : de 06h45 à 08h15 
– le soir : de 16h15 à 18h45

Vous trouvez les horaires en ligne ou 
sur le lien ci-après : horaire Funi Evilard.
Horaire : LBBST1_23_LBTAL.pdf
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Scène libre
S C È N E  L I B R E

Deux fois par année, au  

printemps et en automne, 

adultes et enfants animent la 

scène de la maison commu-

nale d’Evilard. Scène libre 

s’adresse à celles et ceux qui 

– �ont plaisir à présenter leurs intérêts et 
leurs talents,

– �ont envie de se rencontrer à travers leurs 
sensibilités et leurs dons,

– �sont motivés à monter sur scène, à rece-
voir et dispenser des applaudissements,

– �apprécient de passer un moment en-
semble, en chair et en os, ici et mainte-
nant.

Scène libre fonctionne sur le principe du 
pique-nique canadien : nous apportons une 
contribution culturelle toute personnelle  
et savourons celles apportées par les autres. 

Nous privilégions les productions courtes : 
morceau de musique, démonstrations 
sportives, danses, dessins, gags, tours de 
magie, objets de curiosité, vidéos … De par 
son caractère unique, chaque contribution 
est bienvenue.

Tout le village est chaleureusement invité 
à participer à l’événement. Aucune obliga-
tion pour personne de monter sur scène.  
En tant que public motivé et bienveillant, 
vous jouez un rôle tout aussi important. 

Les prochaines dates sont fixées, et vous 
pouvez les inscrire à vos agendas. 

Mercredis 6 mai & 16 septembre 2026 
Partie A 16h-16h45  
pour les 1-5 ans avec parents

Partie B 17h-18h 		   
pour les plus grand-e-s et les adultes 

Pour la partie B, c’est préférable d’annoncer 
vos idées et productions à l’avance

annebernasconi@bluewin.ch ou 
ol.jost84@gmail.com 

Nous nous réjouissons d’animer la scène 
ensemble !

A N N E  B E R N A S CO N I  E T  O L I V I A  J O S T   : :

OFFENE BÜHNE

SCÈNE LIBRE

MERCREDI 6 MAI 2026
MITTWOCH 6. MAI 2026

 À LA SALLE COMMUNALE D’EVILARD 
IM GEMEINDESAAL VON LEUBRINGEN 

16h - 16h45: Pour les petits (1-5 ans) avec parents
                       Für Kleinkinder und ihre Eltern
17h - 18h00: Pour les plus grand-e-s et les adultes
                        Für Schulkinder und Erwachsene

Monte sur scène et donne ta propre représentation :
joue un morceau sur ton instrument, chante ta chanson préférée,

montre un exercice sportif ou émerveille-nous avec un tour de magie. 
Chaque représentation est la bienvenue dans toute son unicité !

Nous invitons tout le village à encourager les courageux-ses sur scène.

Führe auf der Bühne deine ganz persönliche Aufführung auf:
Spiele ein Stück auf deinem Instrument, singe dein Lieblingslied, zeige eine Sportübung, 

oder verzaubere uns mit einem Zaubertrick.
Jede Aufführung ist in ihrer Einzigartigkeit willkommen !

Wir laden das ganze Dorf ein, die Mutigen auf der Bühne anzufeuern.

Préinscriptions possibles et souhaitées auprès de 
Voranmeldungen möglich und erwünscht bei: 

annebernasconi@bluewin.ch ou ol.jost84@gmail.com

W W W. F C E V I L A R D. C H



Le chœur Evilard-Macolin peut se réjouir 
d'une année couronnée de succès. La 
matinée du 25 mai a suscité un vif intérêt 
et a été très bien accueillie. Le programme 
avait déjà été présenté le 3 mai à la Rési-
dence Les Roches, à Orvin. Le 31 août,  
le chœur a participé au culte en montagne 
de la paroisse réformée de Bienne, qui  
s'est à nouveau déroulé sous l'auvent de 
l'OFSPO. Lors de l'inauguration de la nou-
velle place du village le 27 septembre, le 
chœur a enrichi le programme des festi
vités. Le traditionnel Chant de Noël de 
Macolin, le 14 décembre, a ravi les visiteurs 
de la chapelle de Macolin, qui était comble, 
avec un programme contemplatif. La  
rencontre conviviale au local des sociétés, 

sponsorisée par la société locale de Maco-
lin, a également été très appréciée. Le  
17 décembre, la chorale a été engagée par 
l'Université des aînés et a pu y encadrer  
la fête de Noël.

L'assemblée générale de début novembre a 
apporté un changement dans la direction 
de la chorale. Le président de longue date, 
Hans Altorfer, a démissionné. Cette fonction 
est désormais exercée par Rob Steur. Il 
réside à Bienne, a travaillé comme médecin 
à l'hôpital pédiatrique et est membre de  
la chorale depuis plus d'un an. Hans Jürg 
Liechti, finances, et Edith Scherz, secrétariat, 
restent membres du comité. Roberto Monti 
reste le directeur très apprécié.

Le programme annuel 2026 prévoit à nou-
veau une matinée, le 28 juin, à notre maison 
communale. Le Chant de Noël de Macolin 
devrait également rester au programme.  
La chorale publiera les informations néces-
saires en temps utile et annoncera d'autres 
représentations.

La chorale est constamment à la recherche 
de nouveaux chanteurs et chanteuses. Les 
répétitions ont lieu tous les mardis à la 
maison communale, de 19h45 à 21h15. 
Chanter est bon pour la santé, met de bonne 
humeur et favorise les contacts sociaux !�   : :

20  : :  I N F O B U L L E T I N   1/2026	 : :  G R O U P E S  E T  S O C I É T É S  : :

C H Œ U R  E V I L A R D - M A G G L I N G E N  C E M

2025 : Une année riche et couronnée de succès

  Frauen Leubringen/Magglingen 

Groupe des Romandes 

Bricolage de Pâques 
Osterbasteln 20266 

Mercredi, 18 mars 14 – 16.30 h 
Salle communale 
Cafeteria  
Contes  

Pêche miraculeuse: 
Les enfants sont invités à apporter un 
paquet-cadeau. Ils peuvent alors pêcher 
un cadeau-surprise. C’est un échange. 

Mittwoch, 18. März 14 – 16.30 Uhr 
Gemeindesaal Evilard 
Cafeteria  
Märchen  

Glücksfischen: 
Die Kinder sind eingeladen, ein Glückspäckli 
zu bringen und im Austausch ein Päckli  
zu fischen. 

2 5  A N S  K O N Z E R T E  E V I L A R D  / 
S A I S O N  2 0 2 6

25 ans – Quelle histoire !

Dimanche 01.03.2026, 17h00 
en collaboration avec CADENZA

TRIO BASSICO 
SABRINA MERZ, contrebasse 
MERET RUCH, contrebasse
SIMONE SCHRANZ, contrebasse

Bogulsaw Furtok, Giorgi Makohosvili

Dimanche 26.04.2026, 17h00

DUO DE CHANT AVEC PIANO 
KONSTANTIN NAZLAMOV, chant 
VALENTIN VASSILEV, chant
EKATERINA NOKKERT, piano
Voyage musical de la Bulgarie vers  
la Suisse 

Dimanche 13.09.2026, 17h00

DUO VIOLONCELLE & PIANO  
BRIGITTE FATTON, violoncelle 
ROUMIANA KIRTCHEVA, piano
Schumann, Kodaly, Cassado, Strauss



Plus d’une cinquantaine d’enfants d’Evi-
lard-Macolin, francophones comme germa-
nophones, accompagnés de leurs parents 
ont attendu dans une certaine impatience 
et fébrilité la venue de Saint-Nicolas sur la 
place de jeux de Malvaux ce vendredi 5 dé-
cembre. Pour les faire patienter, les lutins de 
la SUPEM, coiffés d’un bonnet rouge, leur 
ont offert du thé, des biscuits et d’autres 
friandises sucrées et salées devant la cabane 
de la place de jeux décorée et illuminée 
pour les fenêtres de l’Avent. Et même si la 
neige faisait défaut, la magie était bien là.

Et c’est une véritable clameur qui s’est éle-
vée de la forêt quand les enfants ont vu 
arriver Saint-Nicolas sur son carrosse un peu 

particulier. Chacun a ensuite pu recevoir un 
petit sac avec des friandises. Pour remercier 
Saint-Nicolas, les enfants ont entonné « Mon 
Beau Sapin », chacun dans sa langue. Et les 
parents n’ont pas manqué d’immortaliser ce 
moment magique avec leur smartphone. 
C’est dans un esprit de convivialité avec des 
boissons chaudes pour toutes et tous que 
s’est achevée cette soirée qui clôturait les 
événements marquant le 125e anniversaire 
de la SUPEM.

INFORMATION AUX MEMBRES : Assemblée 
générale lundi 9 mars 2026 à 19h30 à la  
salle communale. Inscription obligatoire à 
info@supem.ch jusqu’au 2 mars.
�   : :

Comme chaque année, Saint-Nicolas est 
venu à Macolin le 6 décembre. C’est tou-
jours un plaisir de voir les yeux des enfants 
briller lorsqu’ils sont appelés par Saint-
Nicolas et qu’ils reçoivent, après quelques 
paroles élogieuses, un petit sachet de frian-
dises de la part du Père Fouettard. Comme 
l’année précédente, la Société locale de 

Macolin a organisé l’événement en collabo-
ration avec l’association « AventureNature » 
dans la maison de groupe de la Fin du 
Monde. Après la distribution des sachets  
et le départ de Saint-Nicolas et du Père 
Fouettard, les parents et leurs enfants ont 
été invités à déguster un délicieux risotto. 
�   : :
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S U P E M

M A C O L I N  S O C I É T É  L O C A L E

E C O L E  N A T U R E  S E E L A N D

Accueil du Saint-Nicolas 

Saint-Nicolas rend visite aux enfants de Macolin

Samedi, 07.03.2026
Samedi, 06.06.2026
13:00 – 17:00 à Bienne
F27 – Atelier, Journées de jardinage 
au Ried pour adultes et adolescents

Dimanche, 08.03.2026 
13:00 – 18:00 à Macolin
F30 – Atelier, Baume de résine
pour adultes et enfants accompagnés  
à partir de 5 ans

toutes les deux semaines
à partir de vendredi, 24.04.2026 (5x)
14:00 – 17:00 à Bienne
F39 – Atelier de jardinage, Jardiner pour 
enfants pour enfants de 5 à 11 ans

› Retrouvez notre programme riche et varié sur https://www.natur-schule-see-land.ch/ ‹
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Délais rédactionnels 2026 
Les articles à traduire sont à envoyer jusqu’au 10 du mois
No 2/2026 : 10 avril	 No 4/2026 : 10 octobre
No 3/2026 : 1er juillet	

Livraison : fin du mois suivant

A G E N D A

18.02.2026
Rencontres Macolin 60plus 
Restaurant de la Hohmatt 10h

05.03.2026
Rencontres Macolin 60plus 
Saucisse au marc à Douane 19h

04.03.2026
SUPEM 
Eltern Café Parentalité
Bistro La Lisière (Ch. de la Maison Blanche 2) de 14h à 16h

09.03.2026
SUPEM
Assemblée générale 
Salle communale à 19h30, suivie d’un moment convivial. 
Inscription obligatoire à info@supem.ch jusqu’au 2 mars.

09.03.2026
Rencontre 64+ Evilard
Visite Papiliorama à Chiètres
Rendez-vous devant la Maison communale à 13h30

12.03.2026
Groupe des Romandes
Assemblée générale, Lisière 14h30

18.03.2026
Groupe des Romandes et groupe Frauen Magglingen-Evilard
Bricolage de Pâques  
Salle communale d’Evilard 14h

18.03.2026
Rencontres Macolin 60plus 
Restaurant de la Hohmatt 10h. Un regard derrière les  
coulisses des pompiers de la ville de Bienne 14h
01.04.2026
SUPEM 
Eltern Café Parentalité
Bistro La Lisière (Ch. de la Maison Blanche 2) de 14h à 16h

13.04.2026
Rencontre 64+ Evilard
Problème d’humanité – changement climatique
Salle communale 09h30
15.04.2026
Rencontres Macolin 60plus 
Restaurant de la Hohmatt 10h

11.05.2026
Rencontre 64+ Evilard
Prise de médicaments. Salle communale 09h30
20.05.2026
Rencontres Macolin 60plus 
Restaurant de la Hohmatt 10h, Suvi d’un minigolf ou de boccia

10.06.2026
Rencontre 64+ Evilard
Visite du Jardin botanique à Neuchâtel 
Rendez-vous devant la Maison communale à 13h30

11.06.2026
Groupe des Romandes
Après-midi rencontre, Lisière 14h30
02.09.2026
SUPEM 
Eltern Café Parentalité
Bistro La Lisière (Ch. de la Maison Blanche 2) 14h-16h

20.09.2026
Groupe des Romandes
Après-midi rencontre, Lisière 14h30

07.10.2026
SUPEM 
Eltern Café Parentalité
Bistro La Lisière (Ch. de la Maison Blanche 2) 14h-16h

04.11.2026
SUPEM 
Eltern Café Parentalité
Bistro La Lisière (Ch. de la Maison Blanche 2) 14h-16h

26.11.2026
Groupe des Romandes
Après-midi rencontre, Lisière 14h30

02.12.2026
Groupe des Romandes et groupe Frauen Magglingen-Evilard
Bricolage de Noël, Salle communale d’Evilard 14h

M A N I F E S T A T I O N S  R É G U L I È R E S   :

•	� Rencontre 64+ Evilard 
Chaque 2ème lundi du mois 
CAFE/CROISSANTS 9h30, Maison communale

	 Chaque 1er mardi du mois
	 CINEMA POUR SENIORS 14h15, Cinéma Apollo, Bienne
	 Chaque 2ème jeudi du mois
	 TABLE DE MIDI à « La Lisière »
	 Chaque 3ème mercredi du mois
	 JASS / JEUX 14h00 – 17h00 Café « La Lisière »

•	� Chœur Evilard – Magglingen
	 Dates des répétitions : Mardi de 19h45 à 21h15
	 à la maison communale d'Evilard

•	� Gruppe Frauen Evilard/Magglingen 
Chaque dernier mardi du mois 
Rencontre à La lisière à 15h

•	� Rencontres Macolin 60plus  
le troisième mercredi du mois au restaurant de la Hohmat

•	� FC Evilard 
Les jeudis du club House 
Consulter le site www.fcevilard.ch pour les menus et  
les réservations


